
KODAK SMILE +
ЦИФРОВА КАМЕРА ЗА МОМЕНТАЛЕН ПЕЧАТ

Ръководство за употреба

4,5"H | 1,5"W | 3"D (11,4см | 3,8см | 7,6см)
Моля, прочетете всички указания, предида използвате продукта,и запазете това ръководство за справка.
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1. ВЪВЕДЕНИЕ

Благодарим ви, че закупихте цифровата камера за мигновени снимки KodakSmile+.Това Ръководство за потребителя има за цел да ви
предостави насоки, за да гарантира, че работата с този продукте безопасна и не представлява риск за потребителя. Всяка употреба, която не
отговаря на насоките,описани в това Ръководство за потребителя, може да анулира ограничената гаранция.

Този продукте предназначен само за домашна употреба. Този продукте покрит от ограничена гаранция и е предмет на условия и
изключения. Вижте гаранцията за подробности.

2. ЧАСТИИ ФУНКЦИИ

1.Бутон за захранване

2. LED индикатор
3.Визьор
4.Обектив за смяна на филтъра

5.Точка за подравняване на обектива

6.Бутон на затвора
7. Светкавица

8. Слот за печат
9. USB-C порт
10.Светлинен индикатор за батерията

11.Бутон за нулиране

12.Слот за MicroSD карта

13.Примка за каишка
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3. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ВАШАТАКАМЕРА

Подготовка за употреба

– Първо го заредете:Преди да започнете да използвате новия си фотоапаратKodak Smile+,включете го за зареждане с помощта на включения USB-Cкабел.

Изчакайте светодиодът на батерията дасветне постоянно в зелено, което показва пълно зареждане. Изчакайте светлинният индикатор на батерията дасветне

непрекъснато в зелено, което показва пълно зареждане.

– Заредете вашата Zink хартия във фотоапарата: Следвайте стъпките по-долу,зада заредите бързо и лесно новия си
фотоапарат с Zink лепкава хартия, за да можете да започнете да печатате снимки!

1.Отворете вратата на камерата, като повдигнете езичето на гърба на устройството.

2. Заредете синия лист за калибриране с баркоданадолу.Оформете добреподравнена топка с останалите обикновени листове и ги
поставете отгоре,с лъскавата страна към вас. Опитайте се да избягвате да докосвателъскавата страна, за дане получите пръстови
отпечатъци върху нея.

3. Поставете стека хартия Zink в отделението за хартия.
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4.Затворете вратата на камерата.

5.Когато направите първата си снимка следзареждане на Zinkхартията, обработката на синия калибровъчен лист ще отнеме няколко
секунди,следкоето бавно ще излезе от слота за печат. Вашата снимка ще се отпечата, следкато листът за калибриране приключи.

ЗАБЕЛЕЖКА: Моля, уверете се, че не натискате хартията твърде навътре, в противен случай хартията може дазаседне или дапричини проблеми

с неправилното печатане. Уверете се, че стекът хартия е добре подравнен с баркодана синия лист за калибриране, обърнат надолу.

ЗАБЕЛЕЖКА: Акоустройството не печата, отстранете хартията, заредете я отново правилно и опитайте дапечатате отново.

6.Зареждайте наведнъж само един пакет от 10хартии и съответния син лист за калибриране. Листът за калибриране ще
се обработва автоматично в началото на всеки пакет хартия, калибрирайки камерата за тази конкретна хартия.

– Камерата има ограничена вътрешна памет и може дасъхранява само три снимки наведнъж; необходимае microSD™карта,
ако искате да редактирате и запазите повече от три снимки, които да отпечатате по-късно.Smile+може да работи без
microSD™карта,но използването на такава е силно препоръчително.

ЗАБЕЛЕЖКА: Снимките могат да се качват и с помощта на включения USB-Cкабел.

– Поставете microSD™карта в съответния слот в долнатачаст на камерата.

– За даизвадите, натиснете внимателно картата навътре с нокът и тя трябва да изскочи. Smile+поддържа
microSD™ карти до 256GB.

Цинк Фотохартия Хартия Какво трябва и какво не трябва дасе прави

– Не добавяйте повече хартия, докатоотделението за хартия не е напълно празно.

– Не пълнете отделението за хартия с повече от един пакет от 10фотохартияKodak Zinkнаведнъж. Попълването на
повече от 10листа може даповреди фотоапарата.

– Не огъвайте фотохартията Kodak Zink.

– Хванете хартията за ръбовете. Избягвайте да докосватеповърхността с пръсти.

– АкофотохартиятаZinkе прекомерно изложена на влага, тя може дазапочне да се огъва, причинявайки проблеми с печата, като например засядане на

хартия. За да избегнете това:

o Когатоне се използва, съхранявайте вашата фотохартияZinkна хладнои сухомясто и избягвайте излагането на пряка светлина

слънчева светлина и топлина.

o Идеалната температура за съхранение на фотохартия Kodak Zink е между 32°Fи 77°F
(0°C и 25°C)и 40-60%относителна влажност.

– Акосте поставили грешен тип хартияили ако има заседнала хартия или другасвързана грешка, светодиоднитеиндикатори ще мигат в червено.

Отворете фотоапарата си и коригирайте грешката (отстранете засядане, сменете хартията и т.н.)и следтова рестартирайте фотоапарата.

Включване

– Натиснете бутона за включване/изключване, разположен в горната част на камерата, за три секунди.Уверете се, че фотоапаратът ви е

напълно зареден.
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Изключване

– Натиснете и задръжте бутона за захранване, за даизключите камерата.

Разбиране на филтърната леща

– Предида направите снимка, завъртете обектива отпредна камерата, за даизберете специален ефект:Естествен,
Ретро или звезда. Когатоснимката ви се отпечата, ефектът ще се приложи автоматично.

Когато въртите обектива, уверете се, че щраква на място и е подравнен с индикаторната точка, за да осигуритеясни
снимки.

Standa rd звезда

Естандар | Стандартд Естрела | Етоал |
Стърн | Стела

Ретро
Ретро | Ретро |
Ретро | Ретро

Правене на снимки

– Натиснете бутона на затвора в горния десен ъгъл на камерата, за данаправите снимка, докатоне чуете предупредителензвук. Вашият
фотоапаратавтоматично ще фокусираи ще активира светкавицата в зависимост от условията на осветление за всяка снимка.

Отпечатване на снимки

– Вашият Smile+автоматично ще започне да се отпечатва, следкато бъде направена снимка.
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– Акоправите първата си снимка следзареждане на Zinkхартията,синият лист за калибриране първо ще бъде изваден бавно. Вашата снимка
ще се отпечата, следкато листът за калибриране приключи.

– Докатоснимката се обработва, LED светлината ще мига бързо, докато двигателят стартира. Не могат да се правят снимки,
докатокамерата обработва.

– Акоотпечатате няколко последователни снимки, LED светлината ще мига бързо, за да покаже, че устройството се нуждаеот време, за дасе
охлади.Следкато двигателят стартира, принтерът е приключил с охлаждането си и можете дапродължите да го използвате. Не могат да се
правят снимки, докато камерата се охлажда.

Прехвърлянена файлове на вашия компютър

– Чрез USB-Cкабел: С помощта на включения USB-Cкабел свържете вашия Kodak Smile+към компютър. Щракнете двукратновърху

изображението на картата с памет, когатосе появи на работния плотна вашия компютър, за да прегледатеи запишете вашите изображения.

– Чрез microSD™ карта: извадете microSD™картата, както е посочено по-горе.Поставетекартата във вашия четец на карти.

Каква хартия трябва да купя за моя Kodak Smile+?

Не забравяйте да закупите фотохартия Kodak 2x3Zink за вашата Kodak Smile+!Хартията е специално проектирана да
работи с вашия фотоапарат Kodak Smile+.Използвайте само фотохартия Kodak 2x3Zink с KodakSmile+.Фотохартията Kodak
2x3Zink се предлагасъс син калибриращ SMARTSHEET® с баркод за калибриране на цветовете.

KODAK ZINK PRE-CUT
Фотохартия със стикери (30пакета)

RODZ2X330C

KODAKZINK 2"x3"
Фотохартия (20 пакета)

RODZ2X320

KODAKZINK 2"x3"
Фотохартия (50 пакета)

RODZ2X350

KODAKZINK 2"x3"
Фотохартия (пакет от 100)

RODZ2X3100

4. СВЪРЗВАНЕ КЪМ ПРИЛОЖЕНИЕТО

Бързо и лесно свържете своя KodakSmile+към приложението, за да изпращате снимки за печат направо от мобилното си
устройство. Kodak Smile+работи, без даизтегля нищо, но приложението предоставя много забавни функции за вашия нов
фотоапарати ви позволява да използвате вашия Smile +като принтер за снимки, които вече са на вашия телефон.

– Приложението Kodak Smile се поддържа от устройства с Android™,използващи OS v. 5.0.

– Съвместим с iPhone XS Max, iPhone XS, iPhone XR, iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 Plus, iPhone SE,
iPhone 6S, iPhone 6S Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5S, iPhone 5C, iPhone 5, iPad (6-топоколение), iPad Pro 12,9-
инча (2-ропоколение), iPad Pro 12,9-инча(3-топоколение), iPad Pro 11-инча, iPad Pro 10,5-инча,iPad (5-то
поколение), iPad Pro 9,7инча, iPad Pro 12,9инча (1-вопоколение), iPad Air 2, iPad Air, iPad mini 2, iPad mini 3, iPad
mini 4, iPad (4-топоколение), iPod Touch (6-топоколение).
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За Android™и iPhone®
1. Изтеглете приложението Kodak Smile от Apple App Store® или Google Play® store.

2.Уверете се,че Bluetooth на вашия телефон е активиран.

3. Отворете приложението Kodak Smile от телефона си и следвайте инструкциите, за да сдвоите фотоапарата си с
приложението.

4.Ако имате проблеми със свързването на вашата камера от приложението, опитайте вместо това даследвате тези стъпки:

а. Осъществете достъп до Bluetooth настройкитена вашия телефон, които обикновено се намират в общото меню Настройки.

b. Първо се уверете, че принтерът е включен и следтова оставете телефона си дасканира за нови устройства.

° С.Ще видите “KodakSmile+XX:XX”да се появява в Bluetooth списъка. X ще бъдат заменени със специфични букви и цифри,които
съответстват на последните четири цифри и букви на mac адресана вашия фотоапарат,който може да се намери на етикета с
оценка на фотоапарата.Докоснете го, за да започнете сдвояването.

д.Следняколко секундителефонът ви трябва да каже „сдвоен“.

За да изтеглите приложението Kodak Smile,
сканирайте QR кода на Apple или Android по-долу:

Отпечатване на снимки от вашия телефон

Следкато изтеглите и се свържете с приложението KodakSmile, отпечатването на снимки от вашия телефон е лесно.

1.Уверете се,че Bluetooth на вашия телефон е активиран.

2. Отворете приложението Kodak Smile.

3.Изберете снимката(ите), която искате даотпечатате, от вашата фотогалерия.

4. Персонализирайте снимката си с филтри, стикери и др.

5. Докоснете „Печат“.

8



5. ФОТО СЪВЕТИ

1. За да нулирате камерата, използвайте карфица, за данатиснете и задръжте бутона за нулиране в долнатачаст на камерата.

2.Когато използвате SD карта, снимките могат да се записват само на SD картата. Не можете да отпечатвате снимки от
SD картата.

3.Светкавицата ще се включи автоматично, когато камерата усети, че околната средае тъмна.

4.Уверете се, че не покривате слота за печат с ръка, когатосе отпечатва снимка.

5.Изчакайте вашата снимка даприключи с отпечатването, преди да направите другаснимка.

6.Ако вашата фотохартия Zinkне се подава или фотоапаратът не успееда печата, повдигнете езичето, за дапремахнете вратичката на фотоапарата и

отстранете хартията. Оформете хартията в добре подравнено топче, следтова заредете отново и опитайте даотпечатате отново.

7.Ако разпечатката ви има видими ивици, опитайте отново да пуснете синия лист за калибриране, за дапочистите принтера.

Подобряванена качеството на печат

Ако качеството на вашата отпечатана снимка не е споредочакванията, опитайте следното:

– Изпълнете лист за калибриранеПрекарайтесин калибровъчен лист през принтера.

– Проверете фотохартиятаОтворете вратичката за хартия и извадете вашата фотохартияKodakZink.Внимателно избършете
всички мръсни хартии с микрофибърна кърпа и отстранетехартиите,които са набръчкани, огънати или скъсани. Оформете
хартията в добре подравнена топка със синия лист за калибриране отдолу,баркодът е обърнат надолу.

-ОсветлениеУверете се, че има достатъчно осветление, когатоправите снимки.

Грешки припечат

– Засядане на хартияИзчакайте устройствотосамо да изчисти заседналата хартия.Ако не изчезне, издърпайте ръчно хартията и почистете
подаващото устройство.

– Неуспешноподаване на хартияИзвадете и заредетеотново вашата фотохартия Zinkи проверете качеството. Ако хартията
е много нагъната, опитайте да зареждате по-малкохартия наведнъж. Когато презареждате хартия, оформете спретнато подравнено тесте със синия

лист за калибриране отдолу,баркодът е обърнат надолу.

-Дасе охладиПри отпечатване на много последователни снимки LED индикаторът ще мига бързо в бяло. Оставете
устройствотода се охладии печатането автоматично ще се възобнови.

6. ГРИЖА ЗА ВАШИЯ ФОТОАПАРАТKODAKSMILE+

– Отстранетепръстови отпечатъци, прах и мръсотия от устройствотос помощта на сухамикрофибърна кърпа.

– Дръжте капака на камерата включен, когато не я използвате, за дапредотвратитенавлизането на прахи отломки в слота за пътя на

хартията.

– Актуализирайтефърмуера на камерата. Уверете се, че вашето мобилно устройствое свързано с интернет и следтова отворете
приложението KodakSmile. Включете принтера и госвържете към приложението KodakSmile. Ако има налична актуализация на фърмуера,
ще се покаже екран за актуализация на фърмуера. Следвайтеподканитена екрана, за дазавършите актуализацията. Уверете се, че
принтерът е включен, за да завършите актуализациятана фърмуера.

– Поддържайте вашето приложение Kodak Smile актуализирано. Ако не сте настроили мобилното си приложение дасе актуализира автоматично,

отидетев съответния магазин за приложения и се уверете, че е инсталирана най-новатаверсия.
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7. LEDСЦЕНАРИИ

Постоянно бял светодиод

Бързо мигащ бял светодиод

Бавно мигащ бял светодиод

Мигащ червен светодиод

Бързо мигащ бял светодиод

Редуващ се червен и бял светодиод

Постоянно червен светодиод

Зареждане: Червен;

Напълно зареден:зелен

8. Често задавани въпроси

QКакво прави Kodak Smile+уникален?
АКамерата KodakSmile+се предлагас автоматична светкавица, вграден microSD слот и Bluetooth връзка за печат

снимки от приложението. Но това, коетого прави най-уникален,е интегрираният обектив със смяна на филтъра.

QМожете ли да изберете когада печатате или камерата печата автоматично?

АФотоапаратът Kodak Smile+печата автоматично. Няколко секундиследкато направите снимка, снимката
ще започне да печата. Когато сте готови да направите снимка, натиснете бутона на затвора и задръжте камерата, докато
чуете предупреждение.Уверете се, че не покривате слота за печат с ръка, докатоснимката се отпечатва.

QЗащо трябва дазареждам листовете за почистване?

АСините калибровъчни листове са създадени от Zink,за дапочистят ролките на пътя на хартията на устройствотои даосигурят
най-доброкачество на печат. Листът има две основни функции:

аз Калибрира принтера, за да осигури най-добротокачество на печат за вашата специфична фотохартия Kodak.

ii.Почиства ролките за пътя на хартията, за дасе отърве от всякакъв прах или отломки по време на калибриране или когатотрябва да

подобритекачеството на печат.

а. Не забравяйте да заредитевсеки пакет хартия с включен лист за почистване, за да осигурите най-доброкачество на печат.

b. Когато зареждате хартия,не забравяйте първо да заредите листа за калибриране с баркоданадолу.Този лист има уникален
баркод,специфичен за всеки пакет хартия, така че внимавайте да не смесвате хартия от различни
пакети заедно.

аз Всеки път, когатосе зареди нов пакет,синият листпърво ще бъде изваден бавно и следтова печатането ще се възобнови.
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QКакво можете да правите с вградения Bluetooth на камерата?

АКамерата се свързва с мобилни устройства чрез Bluetooth, за дасе свърже с приложението. Следкато се свържете, вие
можете да използвате приложението, за даредактиратеи персонализирате снимки, които вече са на вашия телефон, и даотпечатвате снимки от телефонаси.

QТрябва ли даизтегля приложението, за да използвам Kodak Smile+?

АПо-забавное, ако гонаправите! Приложението Kodak Smile вече ви позволява да прилагате стикери, филтри и другикъм снимките
на вашия телефон и ги изпратете за печат от вашето устройство.

QКак работи слотът за карта с памет?
АСлотът за карта с памет се използва за поставяне на microSD карта.Следкато microSD карта бъде поставена в

камера, можете дазапазите снимките, които правите. Не можете обаче да отпечатвате снимки, записани на картата с памет.

QНеобходима ли е microSD™ карта за тази камера?

АНе е необходимаmicroSD™ карта, за даизползвате камерата. Акоискате да запазите снимките си във вашия
компютър, ще трябва да имате microSD™карта или подобнакарта с памет във вашия фотоапарат,докато
правите вашите снимки.

QКакъв тип хартия е съвместим с този фотоапарат?
АKodak Smile+е проектиран да работи само с фотохартия Kodak Zink 2x3.Други документи са

несъвместим с тази камера.

QКак да включа светкавицата за моя фотоапарат?

АВашият фотоапарат е оборудвансъс сензор за светлина, който автоматично ще включва светкавицата при настройки на ниска осветеност.

QКак да заредя камерата си?
АЗа дазаредите батерията на вашия фотоапарат,ще трябва да включите включения USB-Cкабел в стенен адаптер

(които не са включени). Използването на компютър или лаптоп за зарежданена фотоапаратане се препоръчва, защото
значително ще увеличи времето за зареждане.

QЗащо моите снимки са празни, когатосе отпечатат?

АФотохартията Kodak Zink може да е била заредена обърната. Когато зареждате хартията, се уверете
че синият калибровъчен лист е отдолус баркодаобърнат надолу, а останалата част от хартията е обърната с
лъскавата страна нагоре.

ИЛИ
Хартията може да е пъхната твърде дълбоко в устройството.Извадете хартиятаи внимателно я
заредете отново в отделението.

QКак да прикрепя цветните каишки Kodakкъм моя фотоапарат?

АДопълнителните цветни каишки, продавани отделно,могат да бъдат прикрепени към вашия фотоапаратбързо и лесно. първо,

прекарайте примката на кабела през един от пръстените на камерата. Следтова прекарайте катарамата за бързо освобождаване
през примката и я издърпайте, за дая стегнете.Повторете с втория пръстен на камерата.

QЗащо трябва дазареждам листовете за почистване?

АСините листове за калибриране са създадени от Zinkза почистване на ролките за път на хартията на устройствотои
осигуряват най-добротокачество на печат. Листът има две основни функции:

а. Калибрира принтера, за да осигури най-добротокачество на печат за вашата специфична фотохартия Kodak.

b. Почиства ролките за пътя на хартията, за дасе отърве от всякакъв прах или отломки по време на калибриране или когатотрябва да

подобритекачеството на печат.

Не забравяйте да заредите всеки пакет хартия с включен лист за почистване, за да осигурите най-доброкачество на печат.

Уверете се, че зареждате хартията си в добре подравнено тесте със синия лист за калибриране отдолу,обърнат
надолу,а останалата част от хартията с лъскавата страна нагоре.
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9. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯИ МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

– Тази камера не е водоустойчива или водоустойчива. Бъдете внимателни, когатоизползвате близо довода.

– Не използвайте камерата, докатовървите, шофирате или карате мотоциклет, тъй като тези действия могатда доведатдо
инциденти.

– Не насочвайте светкавицата близо доничии очи. Това може дапричини увреждане на зрението на човека.

– Изключете захранването, ако:

1.Чужди предметиили вода влизат във фотоапарата.

2.Фотоапаратът е изпуснат или повреден.

– Продължаващата употребаследгорепосочените проблеми може дапричини нараняване. Обслужването трябва дасе извършва само от
квалифициран техник.

– Използвайте камерата на добре проветриво място. Не увивайте фотоапарата и не го поставяйте в плат или одеяла. Това може да доведе
до натрупване на топлина и деформиране на корпуса,което да доведе до нараняване.

– Не позволявайте пясък или другичастици дапопаднатвъв вътрешността на фотоапарата,тъй като това може дасе повреди.

– Не оставяйте фотоапарата или фотохартиятаKodak Zink на места, където температурата може да се повиши
значително, като например в колаили подпряка слънчева светлина. Това може даповлияе на работата на
продукта.

– Тази камера е прецизен инструмент. Не изпускайте, не удряйте и не използвайте прекомерна сила, когатоборавите с камерата.

– Предида преместите камерата, изключете всички кабели и кабели. Ако не го направите, кабелите и кабелите могат да бъдат повредени,
което дадоведе до нараняване или повреда на продукта.

– За оптимална производителност използвайте вашата цифрова камера за незабавен печат Kodak Smile+при температури
между 60°F и 90°F (15,6°Cи 32,2°C)и между 20% до80% относителна влажност.

– По време на продължителна употреба камерата ви може да е топла на допир.Това е нормално явление при работа и не
показва дефектна продуктаили причина за забавяне на забавлението.

10. ГРИЖА ЗА БАТЕРИЯТАИ ЗАРЕЖДАНЕ

Моля, прочетете внимателно и следвайте тези указания.

– Вашият цифров фотоапарат Kodak Smile+е оборудван с вградена несменяема 7,4V литиево-
йонна батерия.

– За дазаредите фотоапарата си, включете го в стенен контакт с помощта на включения USB-Cкабел и стенен адаптер.Светодиодният
индикаторна батерията ще свети в червено, докатобатерията се зареди напълно.

– Пълното зареждане на вашия Kodak Smile+може да отнеме до2 часа.
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– Избягвайте изключително студена среда,тъй като ниските температури могат да съкратят живота на батерията и данамалят производителността
на камерата.Батериите не трябва да се излагат на прекомерна топлина, като слънчева светлина, огън или
харесването.

– Не разглобявайте фотоапаратаи не изваждайте батерията по всяко време. Батерията не е проектирана да се изважда от
камерата или дасе зарежда извън нея. Съществува опасност от експлозия, ако батерията е неправилно сменена и трябва
да се смени само със същия или еквивалентен тип. Моля, свържете се с нашия екип за поддръжказа обслужване.

– Когатозарядът на батерията паднепод 10%, светодиодниятиндикаторна батерията ще мига в червено и камерата няма да печата.
При 2% мощност камерата ви ще се изключи автоматично.

– Моля, не забравяйте даизхвърлите фотоапаратаи батерията в надлежно определенцентър за рециклиране във вашата юрисдикция.
Литиево-йоннитебатерии могат да причинят вреда на околната среда,ако се изхвърлят неправилно.

11.ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ

НАС:kodak@camarketing.com , 844-516-1539Международен:
kodakintl@camarketing.com , +1-844-516-1540

Търговската марка, логото и търговското облекло на Kodak са по лиценз на Eastman Kodak Company.

Smile+е търговска марка на C&AIP Holdings,LLC в САЩ, Европейския съюз и Обединеното кралство.

ZINK, Zero Ink и логото на ZINK са търговски марки на ZINK Holdings,LLC,използвани по лиценз.

MicroSD, microSDHC, microSDXC и miniSD са търговски марки на SD-3CLLC.

Android и Google Play са търговски марки на Google LLC.

Apple, iOS и App Store са търговски марки на Apple Inc. в САЩ и другидържави.

Всички другипродукти,имена на марки, имена на компании и лога са търговски марки на съответните им собственици, използвани само
за идентифициране на съответните им продуктии не са предназначени да означават каквото и дае спонсорство,подкрепаили одобрение.

Разпространява се от C&A Marketing, Inc., 114Tived Lane East, Edison,NJ 08837.Произведено в Китай.

©2024.C&A IP Holdings LLC.Всички права запазени.
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12.ИЗЯВЛЕНИЯ НА FCC

Федералната комисия по комуникациите на Съединените щати (в 47CFR 15.105)уточни, че следното известие трябва да бъде
предоставено на вниманието на потребителите на този продукт.

Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на ограниченията за цифрово устройство от клас B, съгласно част 15
от правилата на FCC.Тези ограничения са предназначени да осигурятразумна защита срещу вредни смущения в жилищна
инсталация. Това оборудване генерира, използва и може даизлъчва радиочестотна енергия и, ако не е инсталирано и
използвано в съответствие с инструкциите,може дапричини вредни смущения в радиокомуникациите.Въпреки това, няма
гаранция, че няма да възникнат смущения при определенаинсталация. Ако това оборудванепричинява вредни смущения в
радио-или телевизионното приемане, което може да се определи чрез изключване и включване на оборудването,
потребителят се насърчава да опита да коригира смущенията чрез една или повече от следнитемерки:

– Пренасочете или преместетеприемната антена.

– Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

– Свържете оборудванетокъм контактвъв верига, различна от тази, към която е свързан приемникът.

– Консултирайте се с търговеца или опитен радио/телевизионен техник за помощ.

Това устройствое в съответствие с част 15 от правилата на FCC.Работата е предмет на следните две условия: (1)това устройство не
може дапричинява вредни смущения и (2) това устройствотрябва даприема всякакви получени смущения, включително смущения,
които могат да причинят нежелана работа.

Модификации (част 15.21).

Всички промени или модификации,направени на това устройство, които не са изрично одобрени от C&A Marketing, могат да анулират
правото на потребителя даработи с оборудването.

За допълнителна информация се свържете с:

C+AGlobal

114Tived Lane East, Edisson, NJ 08837
Имейл: kodak@camarketing.com
Телефон: 1-844-516-1539
Уебсайт: www.kodakphotoplus.com
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13.ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ЕЛЕКТРОННИ ОТПАДЪЦИ

Kodak,неговите лицензополучатели и филиали напълно подкрепятвсички инициативи за електронни отпадъци. Като отговорни пазители на
околната средаи за да избегнете нарушаването на установените закони, трябва правилно да изхвърлите този продуктв съответствие с всички
приложими разпоредби,директиви или другиправила в района, в койтоживеете. Моля, консултирайтесе с местните власти или търговеца на
дребно, откъдето сте закупили този продукт,за да определите място, където можете да изхвърлите продуктапо подходящначин.

Можете също така дасе консултиратес местнотосъоръжение за рециклиране, за даопределите техните процедуриза дезинфекция на данни по време на процеса

на рециклиране.

14.ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ ЗА ПЪРВОНАЧАЛНИЯ ПОТРЕБИТЕЛ

Тази цифрова камера за незабавен печат Kodak Smile+(„Продукт“),включително всички аксесоари, включени в оригиналната
опаковка, както е доставена и разпространявана нова от оторизиран търговец на дребно,е с гаранция от C&A Marketing, Inc.
(„Компанията“) към първоначалния потребител. само за купувача срещу определени дефектив материала и изработката
(„Гаранция“), както следва:

За даполучи гаранционнообслужване, първоначалният потребител-купувачтрябва да се свърже с Компанията или нейния оторизиран
доставчик на услугиза установяване на проблема и процедуриза обслужване. Доказателство за покупка под формата на сметка за
продажба или получена фактура,доказващо, че продуктът е в рамките на приложимия гаранционен(и) период(и),ТРЯБВА да бъде
представено на Компанията или нейния оторизиран доставчик на услуги,за дасе получи исканата услуга.

Сервизните опции,наличността на части и времето за реакция може даварират и могат да се променят по всяко време. в съответствие с
приложимото законодателство Компанията може да изиска дапредоставите допълнителни документи и/или да спазите изискванията за
регистрация, преди да получите гаранционно обслужване:

САЩ: kodak@camarketing.com , 844-516-1539Международен:
kodakintl@camarketing.com , +1-844-516-1540

Разходитеза доставкадо Механизма за връщане на компанията не се покриват от тази гаранция и трябва дабъдат платени от потребителя.
Потребителят също така носи целия риск от загуба или по-нататъшна повреда на Продуктадо доставката му допосочения обект.

ИЗКЛЮЧЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯКомпанията дава гаранция за Продуктасрещу дефектив материалите и изработката
при нормална употреба за периодот ЕДНА (1) ГОДИНА от датата на закупуване на дребноот първоначалния краен
купувач („Гаранционен период“).Ако възникне хардуерендефекти бъде получена валидна претенция в рамките на
Гаранционния период,Компанията, по свое усмотрение и до степента, разрешена от закона, ще (1)поправи дефектана
Продуктабезплатно, като използва нови или обновени резервни части , (2)заменете Продуктас Продукт,който е нов
или който е произведен от нови или годниза обслужване използвани части и е поне функционалноеквивалентен на
оригиналното устройство,или (3) възстановите покупната цена на Продукта.

Заменен продуктили част от него ще се ползва от гаранцията на оригиналния продуктза остатъка от гаранционния период
или деветдесет (90)дни от датата на замяната или ремонта, което от двете ви осигурява по-дългазащита. Когато продукт
или част се разменят, всеки заместващ артикул става ваша собственост, докатозамененият артикул става собственостна
Компанията. Възстановяване на суми може дасе извърши само ако бъде върнат оригиналният продукт.

Тази гаранция не важи за:

(a) Всеки продукт,хардуерили софтуер, различен от Kodak Smile+Digital Instant Print Camera, дори ако е опакован или
продаден с продукта;

(b) Щети, причинени от използване с продукти,различни от KodakSmile+Digital Instant Print Camera;
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(c) Щети, причинени от инцидент,злоупотреба,неправилна употреба, наводнение, пожар, земетресение или другивъншни причини;

(d) Щети, причинени от експлоатация на Продуктаизвън разрешените или предвидениупотреби, описани от
Компанията;

(д)Щети, причинени от услугина трети страни;

(f) Продуктили част, коитоса били модифицирани с цел промяна на функционалносттаили възможностите без писменото разрешение на
Компанията;

(g) Консумативи, като батерии, предпазители и крушки;

з) козметични щети; или

(i) Ако сериен номер на цифров фотоапаратза незабавен печат Kodak Smile+е премахнат или обезличен.

Тази гаранция е валидна само в държавата, в която потребителят е закупил продукта,и се прилага само за
продукти,закупени и обслужвани в тази страна.

Компанията не гарантира,че работата на Продуктаще бъде непрекъсната или без грешки. Компанията не
носи отговорностза щети, произтичащи от неспазване на инструкциите,свързани с използването му.

НЕЗАВИСИМО ОТ НИЩО ПРОТИВОРЕЧНО И В МАКСИМАЛНАТАСТЕПЕН,ПОЗВОЛЕНА ОТ ПРИЛОЖИМОТО
ЗАКОНОДАТЕЛСТВО,КОМПАНИЯТА ПРЕДОСТАВЯ ПРОДУКТА„КАКТО Е“ И „КАКТОЕ НАЛИЧЕН“ ЗА ВАШЕ УДОБСТВО, А
КОМПАНИЯТАИ НЕЙНИТЕ ЛИЦЕНЗОДАТЕЛИ И ДОСТАВЧИЦИИЗРИЧНО ОТКАЗВАТВСЯКАКВИ ГАРАНЦИИ И УСЛОВИЯ,
ДАЛИ ИЗРИЧНИ, КОСВЕНИ ИЛИ ЗАКОНОВИ, ВКЛЮЧИТЕЛНО ГАРАНЦИИТЕ ЗА ПРОДАВАЕМОСТ,ПРИГОДНОСТЗА
ОПРЕДЕЛЕНА ЦЕЛ, СОБСТВЕНОСТ,ТИХА НАСЛАДА,ТОЧНОСТ И НЕНАРУШАВАНЕ НА ПРАВА НА ТРЕТИ СТРАНИ.
КОМПАНИЯТА НЕ ГАРАНТИРА НИКАКВИ КОНКРЕТНИ РЕЗУЛТАТИ ОТ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ПРОДУКТАИЛИ ЧЕ
КОМПАНИЯТА ЩЕ ПРОДЪЛЖИ ДАПРЕДЛАГА ИЛИ ДАПРЕДЛАГА ПРОДУКТАЗА КАКВАТОИ ДАЕ КОНКРЕТНА
ПРОДЪЛЖИТЕЛНОСТВРЕМЕ. КОМПАНИЯТАОЩЕ ОТХВЪРЛЯ ВСЯКАКВИ ГАРАНЦИИ СЛЕДИЗРИЧНИЯ ГАРАНЦИОНЕН
ПЕРИОД, ПОСОЧЕН ПО-ГОРЕ.

ИЗПОЛЗВАТЕ ПРОДУКТАПО ВАША СОБСТВЕНА ПРЕСМЕТКА И РИСК. ВИЕ ЩЕ НОСИТЕ ЕДИНСТВЕНАТАОТГОВОРНОСТ ЗА (И
КОМПАНИЯТАСЕ ОТКАЗВА) ЗА ВСЯКАКВИ ЗАГУБИ, ОТГОВОРНОСТИ ИЛИ ЩЕТИ, ПРОИЗТИЧАЩИ ОТ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА
ПРОДУКТА.

НИКАКЪВ СЪВЕТ ИЛИ ИНФОРМАЦИЯ, УСТНАИЛИ ПИСМЕНА, ПОЛУЧЕНА ОТ КОМПАНИЯТАИЛИ ЧРЕЗ НЕЙНИТЕ
УПЪЛНОМОЩЕНИ СЕРВИЗНИ ДОСТАВЧИЦИ,НЯМА ДАСЪЗДАВА НИКАКВА ГАРАНЦИЯ.

В НИКАКЪВ СЛУЧАЙ ОБЩАТА КУМУЛАТИВНА ОТГОВОРНОСТ НАКОМПАНИЯТА, ПРОИЗТИЧАЩА ОТ ИЛИ СВЪРЗАНА С ПРОДУКТА,
НЕЗАВИСИМО ДАЕ ВЪЗ ДОГОВОР ИЛИ ДЕЛИКТ, НЯМА ДАНАДХВЪРЛЯ ТАКСАТА,ДЕЙСТВИТЕЛНО ПЛАТЕНА ОТ ВАС НА КОМПАНИЯТА
ИЛИ НА НЯКОЙ ОТ НЕЙНИТЕ УПЪЛНОЩЕНИ ДИСТЪРЪРИ ЗА ПРОДУКТАПРЕЗ ПОСЛЕДНАТАГОДИНА ОТ Y НАШИТЕ ПОКУПКА.ТОВА
ОГРАНИЧЕНИЕ Е КУМУЛАТИВНО И НЯМА ДАБЪДЕ УВЕЛИЧЕНО ОТ СЪЩЕСТВУВАНЕТО НА ПОВЕЧЕ ОТ ЕДИН ИНЦИДЕНТ ИЛИ ИСК.
КОМПАНИЯТА ОТХВЪРЛЯ ВСЯКАКВА ОТГОВОРНОСТ НА СВОИТЕ ЛИЦЕНЗОДАЛИ И ДОСТАВЧИЦИ. В НИКАКЪВ СЛУЧАЙ КОМПАНИЯТА
ИЛИ НЕЙНИТЕ ЛИЦЕНЗОДАТЕЛИ,ПРОИЗВОДИТЕЛИ И ДОСТАВЧИЦИНЯМА ДАНОСИ ОТГОВОРНОСТ ЗА СЛУЧАЙНИ, ПРЕКИ, НЕПРЕКИ,
СПЕЦИАЛНИ, НАКАЗАТЕЛНИ ИЛИ ПОСЛЕДВАЩИ ЩЕТИ (КАТО,НО НЕ САМО, ЩЕТИ ЗА ЗАГУБА НАПЕЧАЛБИ, БИЗНЕС, СВ INGS, ДАННИ
ИЛИ ЗАПИСИ), ПРИЧИНЕНИ ОТ УПОТРЕБАТА,НЕПРАВИЛНАТА УПОТРЕБА ИЛИ НЕВЪЗМОЖНОСТТА ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА.

Нищо в тези условия не се опитва да изключи отговорност, която не може дабъде изключена съгласно приложимото законодателство.Някои
държави, щати или провинции не позволяват изключване или ограничаване на случайни или последващищети или позволяват
ограничения на гаранциите,така че определени ограничения или изключения може дане се отнасят за вас. Тази гаранция ви дава
конкретни законови права и може даимате другиправа, които варират в различните щати или провинции. Свържете се с вашия оторизиран
търговец, за да определите дали важи другагаранция.
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Kodak НЕ произвежда този продукт,нито предоставя гаранция или поддръжка.

KODAK

Оторизиран лицензополучател

C&A Marketing, Inc.
Разпространява се от C&A Marketing, Inc.
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